an PharlaiMint NAisiUnta

Bunreacht na hEireann

Constitution of Ireland

the National ParliaMent

constitution and Powers

Article 15

1 1° the national Parliament shall be called and
known, and is in this constitution generally
referred to, as the oireachtas.



5 1° na fordlacha den Bhunreacht seo a bhaineas
leis an uachtaran d’oibrit is do chomhlionadh na
gcumhachtai is na bhfeidhmeanna a bhronntar air
leis an mBunreacht seo n6 faoi bainfid, faoi
chuimsill na bhforalacha inar ndiaidh den alt seo,
le hoibrit is le comhlionadh na gcumhachtai is na
bhfeidhmeanna sin faoin airteagal seo.

2° Ma theipeann ar an uachtaran aon chumhacht
no feidhma oibrit né a chomhlionadh nach folair
doé, de réir an Bhunreachta seo n6 faoi, i a oibril
nd a chomhlionadh faoi cheann aimsire a luaitear,
ni folair i a oibrii n6 a chomhlionadh faoin
airteagal seo chomh luath agus is féidir é tar éis
na haimsire a luaitear amhlaidh.

an PharlaiMint NAisiUnta

coMhdhEanaMh aGus cuMhachtai

airteaGal 15

1 1° an toireachtas is ainm don Pharlaimint
naisilnta, agus sin € a bheirtear uirthi de ghnéath
sa Bhunreacht seo.



an PharlaiMint NAisiUnta

Qirteacal 15 (ar leandint)

2° the oireachtas shall consist of the President
and two houses, viz.: a house of representatives
tobecalled dail Eireannandasenatetobecalled
seanad Eireann.

3° the houses of the oireachtas shall sit in or
near the city of dublin or in such other place as
they may from time to time determine.

1° the sole and exclusive power of making laws
for the state is hereby vested in the oireachtas: no
other legislative authority has power to make
laws for the state.

2° Provision may however be made by law for the
creation or recognition of subordinate legislatures
and for the powers and functions of these
legislatures.

1° the oireachtas may provide for the
establishment or recognition of functional or
vocational councils representing branches of the
social and economic life of the people.

2° a law establishing or recognising any such
council shall determine its rights, powers and
duties, and its relation to the oireachtas and to the
Government.
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article 15 (continued)

2° an tuachtaran agus dhd theach ata san
oireachtas: teach ionadoiri ar a dtugtar dail
Eireann, agus seanad aradtugtar seanad Eireann.

3°isi gcathair Bhaile Atha cliath n6 ar a congar,
no cibé ait eile ar a gcinnfid 6 am go ham, a
shuifid tithe an oireachtais.

2 1° Bheirtear don oireachtas amhain leis seo an t-
aon chumhacht chun dlithe a dhéanamh don stét;
nil cumhacht ag Gdaras reachtaiochta ar bith eile
chun dlithe a dhéanamh don stat.

2° ach féadfar socrt a dhéanamh le dli chun fo-
reachtais a chur ar bun n6 chun glactha leo, agus
chun cumhachtai agus feidhmeanna na bhfo-
reachtas sin a leagan amach.

3 1° tig leis an oireachtas socrt a dhéanamh chun
comhairli feidhmeannais is gairme beatha, a
ionadaios ranna de shaol chomhdhaonnach agus
de shaol gheilleagrach an phobail, a chur ar bun
no glacadh leo.

2° dli ar bith lena gcuirtear comhairle den sort
sin ar bun né faoina nglactar 1éi ni folair léirid a
bheith ann ar chearta, ar chumhachtai agus ar
dhualgais na comhairle sin, agus fés ar a
comhbhaint leis an oireachtas agus leis an rialtas.
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article 15 (continued)

4

1° the oireachtas shall not enact any law which
isin any respect repugnant to this constitution or
any provision thereof.

2° every law enacted by the oireachtas which is
in any respect repugnant to this constitution or to
any provision thereof, shall, but to the extent only
of such repugnancy, be invalid.

1° the oireachtas shall not declare acts to be
infringements of the law which were not so atthe
date of their commission.

2° the oireachtas shall not enact any law
providing for theimposition of the death penalty.

1° the right to raise and maintain military or
armed forces is vested exclusively in the
oireachtas.

2° no military or armed force, other than a
military or armed force raised and maintained by
the oireachtas, shall be raised or maintained for
any purpose whatsoever.

the oireachtas shall hold at least one session
every year.

1° sittings of each house of the oireachtas shall
be public.
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Qirteacal 15 (ar leandint)

4

1° ni cead don oireachtas aon dli a achtt abheadh
ar aon chuma in aghaidh an Bhunreachta seo n6 in
aghaidh aon fhorala den Bhunreacht seo.

2° i gcés aon dli da n-achtdidh an toireachtas a
bheith araon chumain aghaidh an Bhunreachta seo
no in aghaidh aon fhorala den Bhunreacht seo beidh
sé gan bhail sa mhéid go mbeidh sé in aghaidh an
Bhunreachta seo agus sa mhéid sinamhain.

1° ni cead don oireachtas a rd gur sard dli
gniomhartha nér sharu dli iad le linn a ndéanta.

2° ni cead don oireachtas aon dli a acht( lena
ndéanfar socrd chun pionds an bhais a ghearradh.

1° is ag an oireachtas amhain ata de cheart forsai
mileata né forsai armtha a bhuni agus a
chothabhail.

2° ni dleathach forsa mileata na forsa armtha ar
bith, seachas forsa mileata n6 férsa armtha a
bhunaitear agus a chothabhailtear ag an oireachtas,
a bhun( na a chothabhail chun criche ar bith.

ni folair don oireachtas suf uair sa bhliain ar a
laghad.

1° is go poibli a shuifidh gach teach den
oireachtas.
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article 15 (continued)
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11

2° in cases of special emergency, however, either
house may hold a private sitting with the assent
of two-thirds of the members present.

1° each house of the oireachtas shall elect from
its members its own chairman and deputy
chairman, and shall prescribe their powers and
duties.

2° the remuneration of the chairman and deputy
chairman of each house shall be determined by law.

each house shall make its own rules and standing
orders, with power to attach penalties for their
infringement, and shall have power to ensure
freedom of debate, to protect its official
documents and the private papers of its members,
and to protect itself and its members against any
person or persons interfering with, molesting or
attempting to corrupt its members in the exercise
of their duties.

1° all questions in each house shall, save as
otherwise provided by this constitution, be
determined by a majority of the votes of the
members present and voting other than the
chairman or presiding member.
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Qirteacal 15 (ar leandint)

10

1

2° ach i gcés préinn speisialta a bheith ann, tig le
ceachtar den da theach sui go priobhaideach ach
dha thrian de na comhaltai a bheas i lathair do
thoilid leis.

1° toghfaidh gach teach ar leith den oireachtas a
chathaoirleach agus a leas-chathaoirleach féin
as a chomhaltas féin, agus leagfaidh amach déibh
a gcumhachtai agus a ndualgais.

2°is ledli achinnfear tuarastal chathaoirleach is
leas-chathaoirleach gach ti ar leith.

déanfaidh gach teach ar leith a rialacha agus a
bhuan-orduithe féin, agus beidh sé de chumhacht
ag gach teach acu pion6s a cheapadh do lucht a
séraithe sin; beidh sé de chumhacht aige fairis sin
saoirse aighnis a chur in airithe, agus a scribhinni
oifigiula féin agus pdipéir phriobhdideacha a
chomhaltai a dhidean, agus fos é féin agus a
chomhaltai a dhidean ar aon duine né ar aon
dream daoine a dhéanfadh cur isteach no
toirmeasc ar a chomhaltai n6 a dhéanfadh iarracht
ar iad a éilliu agus iad ag déanamh a ndualgas.

1° taobh amuigh de chés dé socraitear a mhalairt
leis an mBunreacht seo is é sli a dtabharfar breith
ar gach ceist i ngach teach ar leith na le formhor
votai na gcomhaltai a bheas i lathair agus a
dhéanfas votail ach gan an cathaoirleach n6 an
comhalta a bheas i gceannas adireamh.
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article 15 (continued)
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13

14

2° the chairman or presiding member shall have
and exercise a casting vote in the case of an
equality of votes.

3° the number of members necessary to
constitute a meeting of either house for the
exercise of its powers shall be determined by its
standing orders.

all official reports and publications of the
oireachtas or of either house thereof and
utterances made in either house wherever
published shall be privileged.

the members of each house of the oireachtas
shall, except in case of treason as defined in this
constitution, felony or breach of the peace, be
privileged from arrest in going to and returning
from, and while within the precincts of, either
house, and shall not, in respect of any utterance
in either house, be amenable to any court or any
authority other than the house itself.

no person may be at the same time a member of
both houses of the oireachtas, and, if any person
who is already a member of either house
becomes a member of the other house, he shall
forthwith be deemedto have vacated hisfirst seat.
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Qirteacal 15 (ar leandint)
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2° Mas ionann lion na vétai ar an da thaobh beidh
ag an gcathaoirleach, né ag an gcomhalta a bheas i
gceannas, véta cinnitna nach folair dé a thabhairt.

3° is lena bhuan-orduithe a chinnfear cén méid
comhalta a bheas riachtanach do thiondl de
cheachtar den d& theach chun é a bheith i gcumas
feidhme.

Gach tuarascéil agus foilseachdn oifigidil 6n
oireachtas agus 6 gach teach de, maille le caint
ar bith da ndéantar in aon teach diobh, taid saor
ar chdrsai dli cibé ait a bhfoilsitear.

ta comhaltai gach ti den oireachtas saor ar
ghabhail le linn bheith i dtearmann ceachtar den
da theach nd ag teacht chuige né ag imeacht
uaidh, ach amhain i gcas tréasa, mar a mhinitear
sa Bhunreacht seo €, n6 i gcés feileonachta no
briseadh siochana agus cibé caint a dhéanfaidh
comhalta in aon teach diobh ni inchuisithe é mar
gheall uirthi inaon chuirt nd ag tdarés ar bith ach
amhain an teach féin.

ni cead d’aon duine bheith ina chomhalta de dha
theach an oireachtais san am chéanna, agus aon
duine a bheas ina chomhalta de theach diobh
agus go ndéanfar comhalta den teach eile de, ni
folair a mheas laithreach go bhfuil éirithe aige as
an gcéad ionad.
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article 15 (continued)

15 the oireachtas may make provision by law for the

payment of allowances to the members of each
house thereof in respect of their duties as public
representatives and for the grant to them of free
travelling and such other facilities (if any) in
connection with those duties as the oireachtas may
determine.

dAil Eireann

Article 16

1

1° every citizen without distinction of sex who
has reached the age of twenty-one years, and who
is not placed under disability or incapacity by this
constitution or by law, shall be eligible for
membership of dail Eireann.

2° i all citizens, and

il such other persons in the state as may be
determined by law,

without distinction of sex who have reached the
age of eighteen years who are not disqualified by
law and comply with the provisions of the law
relating to the election of members of dail
Eireann, shall have the right to vote at an election
for members of dail Eireann.
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Qirteacal 15 (ar leandint)

15 tig leis an oireachtas socrd a dhéanamh le dli
chun lidntais a ioc le comhaltai gach ti de as ucht
andualgas i gcail ionadoiri poibli, agus chun go
ndeonfai doibh, maidir lena ndualgais, saordid
chun taisteal in aisce agus cibé saoraid eile a
chinnfidh an toireachtas, ma chinneann.

dAil Eireann

AQirteaGal 16

1 1° Gach saoranach, cibé acu fear n6é bean, ag a
bhfuil bliain agus fiche slan agus nach gcuirtear
faoi mhichumas n6 faoi mhithreoir leis an
mBunreacht seo nd le dli, td& sé intofa ar
chomhaltas dhéil Eireann.

2° i Gach uile shaoranach, agus

ii  cibé daoine eile sa stat a cinnfear le dli,

cibé acu fir n6 mna, ag a bhfuil ocht mbliana déag
slan agus né cuirtear faoi dhichailiocht le dli, agus
a chomhlionann coinniollacha an dli i dtaobh
toghchéain comhaltai do dhéil Eireann, ta ceart
votéalaacu i dtoghchan comhaltai do dhail Eireann.
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article 16 (continued)

3° no law shall be enacted placing any citizen
under disability or incapacity for membership of
dail Eireann on the ground of sex or
disqualifying any citizen or other person from
voting at an election for members of dail Eireann
on that ground.

4° no voter may exercise more than one vote at
an election for dail Eireann, and the voting shall
be by secret ballot.

2 1°dail Eireann shall be composed of members
who represent constituencies determined by law.

2° the number of members shall from time to
time be fixed by law, but the total number of
members of dail Eireann shall not be fixed at less
than one member for each thirty thousand of the
population, or at more than one member for each
twenty thousand of the population.

3° the ratio between the number of members to be
elected at any time for each constituency and the
population of each constituency, as ascertained at
the last preceding census, shall, so far as it is
practicable, be the same throughout the country.
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Qirteacal 16 (ar leandint)

3° ni cead aon dli a acht(i a chuirfeadh saoranach
ar bith, toisc gur fear nd toisc gur bean an
saoranach sin, faoi mhichumas né faoi mhithreoir
maidir lena bheith ina chomhalta de dhail Eireann
no6 adhichaileodh saoranach ar bithné duine ar bith
eile, ar an bhforas céanna sin, 6 bheith i dteideal
votala i dtoghchan comhaltai do dhéil Eireann.

4° ni cead do thoghthoir ar bith thar aon vota
amhain a thabhairt i dtoghchan do dhéil Eireann,
agus is le rinbhalléid a dhéanfar an votail.

2 1°ionadoiri do dhailcheantair a shocraitear le dli
comhaltas dhail Eireann.

2° socrofar lion comhaltai dhéil Eireann le dli 6
am go ham ach ni cead a lanlion a bheith faoi
bhun comhalta in aghaidh gach triocha mile den
daonra, nd os cionn comhalta in aghaidh gach
fiche mile den daonra.

3°an chomhréir a bheas idir an lion comhaltai a
bheas le toghadh aon trath le haghaidh gach
déilcheantair ar leith agus daonra gach
dailcheantair ar leith, de réir an daonairimh is
déanai da ndearnadh roimhe sin, ni folair i a
bheith ar cothrom, sa mhéid gur féidir é, ar fud na
duiche uile.
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article 16 (continued)

50

4° the oireachtas shall revise the constituencies
at least once in every twelve years, with due
regard to changes in distribution of the population,
but any alterations in the constituencies shall not
take effect during the life of dail Eireann sitting
when such revision is made.

5° the members shall be elected on the system of
proportional representation by means of the
single transferable vote.

6° no law shall be enacted whereby the number
of members to be returned for any constituency
shall be less than three.

1°dail Eireann shall be summoned and dissol ved
as provided by section 2 of article 13 of this
constitution.

2°a general election for members of dail Eireann
shall take place not later than thirty days after a
dissolution of dail Eireann.

1° Polling at every general election for dail
Eireann shall as far as practicable take place on
the same day throughout the country.

2° dail Eireann shall meet within thirty days from
that polling day.
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Qirteacal 16 (ar leandint)

4° ni folair don oireachtas na dailcheantair a
athmheas uair ar a laghad sa da bhliain déag ag
féachaint go cui d’aon athruithe ar shuiomh an
daonra; ach athruithe ar bith da ndéanfar ar na
dailcheantair ni thiocfaid i bhfeidhm i rith ré na
dala a bheas ina sui le linn an athmheasta sin.

5° is de réir na hionadaiochta ciontire agus ar
mhodh an aonghutha inaistrithe a thoghfar na
comhaltai.

6° ni cead dli a achtu a bhéarfadh faoi bhun tridgir
an lion comhaltai a bheas le toghadh d’aon
dailcheantar.

3 1° ni folair dail Eireann a chomdradh agus a
lanscor mar a shocraitear le halt 2 d’airteagal 13
den Bhunreacht seo.

2° ni foldir olltoghchan do chomhaltai do dhail
Eireann a bheith ann 14 nach déanai na triocha l&
tar éis dail Eireann a lanscor.

4 1°an votéil do gach olltoghchén ar leith do dhail
Eireann ni folair i a dhéanamh, sa mhéid gur
féidir é, an t-aon 14 amhain ar fud na duiche uile.

2° ni folair do dhail Eireann teacht le chéile
taobh istigh de thriocha 14 6n |4 votala sin.

51
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5

the same dail Eireann shall not continue for a
longer period than seven years from the date of its
first meeting: a shorter period may be fixed by law.

Provision shall be made by law to enable the
member of dail Eireann who is the chairman
immediately before a dissolution of dail Eireann
to be deemed without any actual election to be
elected a member of dail Eireann at the ensuing
general election.

subject to the foregoing provisions of this article,
elections for membership of dail Eireann,
including the filling of casual vacancies, shall be
regulated in accordance with law.

Article 17

1

52

1° as soon as possible after the presentation to
dail Eireann underarticle 28 of this constitution
of the estimates of receipts and the estimates of
expenditure of the state for any financial year,
dail Eireann shall consider such estimates.

2° save in so far as may be provided by specific
enactment in each case, the legislation required to
give effect to the financial resolutions of each
year shall be enacted within that year.
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Qirteacal 16 (ar leandint)

5

ni bheidh de ré ag aon dail Eireann ach seacht
mbliana 6 14 a céad-tiondil: féadfar ré is giorra na
sin a shocrd le dli.

an comhalta de dhéil Eireann a bheas ina
chathaoirleach direach roimh lanscor do dhail
Eireann ni folair socrd a dhéanamh le dli chun go
bhféadfar a mheas an comhalta sin a bheithtofa
do dhail Eireann sa chéad olltoghchan eile, gan é
a dhul faoi thoghadh.

faoi chuimsit na bhforalacha sin romhainn den
airteagal seo is de réir dli a rialofar toghchain do
chomhaltas dhail Eireann, mar aon le lionadh
corrfhollintas.

AirteaGal 17

1 1° chomh luath agus is féidir é tar éis na

Meastachdin ar fhaltas an stait agus na Meastachain
ar chaitheamh airgid an stait i gcomhair aon bhliana
airgeadais a chur faoi bhraid dhail Eireann faoi
airteagal 28 den Bhunreacht seo, ni folair do dhail
Eireann na Meastachain sin abhreithnid.

2° an reachtaiocht a bheas riachtanach chun
feidhm dli a thabhairt do ruin airgeadais gach
blianaarleithnifolairiaachtdanbhliainsinféin
ach amhain sa mhéid go mbeidh a mhalairt socair
i dtaobh gach cas ar leith in achtaché&n chuige sin.

53
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2

dail Eireann shall not pass any vote or resolution,
and no law shall be enacted, for the appropriation
of revenue or other public moneys unless the
purpose of the appropriation shall have been
recommended to dail Eireann by a message from
the Government signed by the taoiseach.

seanad Eireann

Article 18

1

54

seanad Eireann shall be composed of sixty
members, of whom eleven shall be nominated
members and forty-nine shall be elected members.

apersonto be eligible for membership of seanad
Eireapn must be eligible to become a member of
dail Eireann.

the nominated members of seanad Eireann shall
be nominated, with their prior consent, by the
taoiseach who is appointed next after the re-
assembly of dail Eireann following the dissolution
thereof which occasions the nomination of the said
members.

1° the elected members of seanad Eireann shall
be elected as follows:—
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Qirteacal 17 (ar leandint)

2

ni dleathach do dhail Eireann v6ta na rin a rith,
na ni dleathach aon dli a achtd, chun leithghabhail
a dhéanamh ar statchios na ar airgead poibli ar
bith eile, mura mbeidh teachtaireacht ag dail
Eireann 6n rialtas faoi laimh an taoisigh ag
moladh criche na leithghabhéla doibh.

seanad Eireann

AQirteaGal 18

1

seasca comhalta lion sheanad Eireann, .i. aon
duine dhéag a ainmneofar agus naondr is
daichead a thoghfar.

ionas go mbeadh duine inghlactha ar chomhaltas
sheanad Eireann ni folair ¢ a bheith inghlactha ar
chomhaltas dhail Eireann.

na comhaltai a ainmneofar do sheanad Eireann
ainmneofar iad le réamhchead uathu féin ag an
taoiseach a cheapfar ar dhéil Eireann d’ationdl i
ndiaidh an lanscoir ar dhail Eireann is siocair leis
na comhaltai sin a ainmnid.

1° na comhaltai a thoghfar do sheanad Eireann,
is ar an gcuma seo a leanas a thoghfar iad:—
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three shall be elected by the national
university of ireland.

three shall be elected by the university
of dublin.

forty-three shall be elected from panels
of candidates constituted as hereinafter
provided.

2° Provision may be made by law for the election,
on a franchise and in the manner to be provided
by law, by one or more of the following
institutions, namely:

the universities mentioned in subsection
1° of this section,

any other institutions of higher education
in the state,

of so many members of seanad Eireann as may
be fixed by law in substitution for an equal
number of the members to be elected pursuant to
paragraphs i and ii of the said subsection 1°.

amember or members of seanad Eireann may be
elected under this subsection by institutions
grouped together or by a single institution.
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Qirteacal 18 (ar leandint)
i toghfaidh ollscoil na hEireann trir.

i toghfaidh ollscoil Bhaile Atha cliath
tridar.

i toghfar tridr is daichead as rollai
d’iarrthéiri a choireofar ar an gcuma a
shocraitear anseo inar ndiaidh.

2° féadfar fordil a dhéanamh le dli chun go
dtoghfar de réir toghchorais, agus ar an modh, a
shocrofar le dli, ag ceann amhain n6 nios mo de
na forais seo a leanas, eadhon:

i na hollscoileanna a luaitear i bhfo-alt 1°
den alt seo,

ii aon fhorais eile ardoideachais sa stat,

an lion sin comhaltai de sheanad Eireann a
shocréfar le dli in ionad lion comhionann de na
comhaltai a bheas le toghadh de bhun mireanna i
agus ii den fho-alt sin 1°.

féadfar comhalta n6é comhaltai de sheanad

Eireann a thoghadh faoin bhfo-alt seo ag forais a
bheas tiomsaithe le chéile nd ag foras aonair.

57
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3° nothing in this article shall be invoked to
prohibit the dissolution by law of a university
mentioned in subsection 1° of this section.

every election of the elected members of seanad
Eireann shall be held on the system of proportional
representation by means of the single transferable
vote, and by secret postal ballot.

the members of seanad Eireann to be elected by
the universities shall be elected on a franchise
and in the manner to be provided by law.

1° Before each general election of the members of
seanad Eireann to be elected from panels of
candidates, five panels of candidates shall be
formed in the manner provided by law containing
respectively the names of persons having
knowledge and practical experience of the
following interests and services, namely:—

i national language and culture, literature,
art, education and such professional
interests as may be defined by law for the
purpose of this panel;

i agriculture and allied interests, and
fisheries;

i Iabour, whether organised or unorganised;
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Qirteacal 18 (ar leandint)

3° ni cead aon ni da bhfuil san airteagal seo a
agairt chun toirmeasc a chur le hollscoil aluaitear
i bhfo-alt 1° den alt seo a lanscor de réir dli.

5 Gach toghchan da mbeidh ann do na comhaltai a
thoghfar do sheanad Eireann is de réir na
hionadaiochta ciontire a dhéanfar é agus ar mhodh
an aonghutha inaistrithe, le rinbhalléid phoist.

6 nacomhaltai a thoghfar do sheanad Eireann ag
na hollscoileanna is de réir toghchorais, agus ar
an modh, a shocrofar le dli a thoghfar iad.

7 1° roimh gach olltoghchan do na comhaltai do
sheanad Eireann a thoghfar as rollai d’iarrth6iri
clireofar ar an gcuma a shocrdfar le dli cuig rolla
d’iarrthoiri ar a mbeidh ainmneacha daoine ag a
mbeidh eolas agus cleachtadh ar na gnéthai agus
na seirbhisi seo a leanas faoi seach:—

i an Ghaeilge agus an tsaiocht nisiunta,
litriocht, ealaionacht, oideachas agus
cibé gairmeacha a léireofar le dli chun
criche an rolla seo;

i talmhaiocht, maille le gnéthai a bhaineas
1éi, agus iascaireacht;

i oibreachas, cibé comheagraithe é né nach
eq;
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article 18 (continued)

10
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iv industry and commerce, including bank-
ing, finance, accountancy, engineering and
architecture;

v Public administration and social services,
including voluntary social activities.

2° not more than eleven and, subject to the
provisions of article 19 hereof, not less than five
members of seanad Eireann shall be elected from
any one panel.

a general election for seanad Eireann shall take
place not later than ninety days after a dissolution
of dail Eireann, and the first meeting of seanad
Eireann after the general election shall take place
on a day to be fixed by the President on the advice
of the taoiseach.

every member of seanad Eireann shall, unless he
previously dies, resigns, or becomes disqualified,
continue to hold office until the day before the
polling day of the general election for seanad
Eireann next held after his election or nomination.

1° subject to the foregoing provisions of this
article elections of the elected members of
seanad Eireann shall be regulated by law.
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Qirteacal 18 (ar leandint)

10

iv tionscal is trachtadil ar a n-airitear
baincéireacht, airgeadas, cuntasaiocht,
innealtoireacht agus foirgniocht;

v riarachan Poibli agus seirbhisi comh-
dhaonnacha, agus obair chomhdhaonnach
dheonach a &ireamh.

2° ni cead nios mé né& aon duine dhéag na, faoi
chuimsid forélacha airteagail 19 den Bhunreacht
seo, nios 10 na cuigear de chomhaltai sheanad
Eireann a thoghadh as aon rolla airithe.

ni folair olltoghchan do sheanad Eireann a bheith
ann 14 nach déanai na nécha 14 d’éis lanscor do
dhail Eireann, agus ni folair do sheanad Eireann
teacht le chéile ar chéad-tiondl tar éis an
olltoghchéin 14 a chinnfidh an tuachtaran chuige
ar chomhairle an taoisigh.

leanfaidh gach comhalta de sheanad Eireann da
oifig, mura n-éaga né mura n-éiri as oifig né mura
ndichailitear é, go dti an Ia roimh 14 na vétéala don
olltoghchén is tlisce a bheas ann do sheanad
Eireann d’éis ¢ a thoghadh no ¢ a ainmnid.

1° faoi chuimsiti na bhforalacha sin romhainn
den airteagal seo, is de réir dli a rialéfar gach
toghchén do na comhaltai a thoghfar do sheanad
Eireann.
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article 18 (continued)

2° casual vacancies in the number of the
nominated members of seanad Eireann shall be
filled by nomination by the taoiseach with the
prior consent of persons so nominated.

3° casual vacancies in the number of the elected
members of seanad Eireann shall be filled in the
manner provided by law.

Article 19

Provision may be made by law for the direct election
by any functional or vocational group or association
or council of so many members of seanad Eireann as
may be fixed by such law in substitution for an equal
number of the members to be elected from the
corresponding panels of candidates constituted under
article 18 of this constitution.

leGislation

Article 20

1 every Bill initiated in and passed by dail Eireann
shall be sent to seanad Eireann and may, unless it
be a Money Bill, be amended in seanad Eireann
and dail Eireann shall consider any such
amendment.
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Qirteacal 18 (ar leandint)

2° is le hainmnid 6n taoiseach a lionfar
corrfholdntais i lion na gcomhaltai a ainmnitear
do sheanad Eireann, le réamhchead na ndaoine a
ainmneofar.

3° is ar an gcuma a shocraitear le dli a lionfar
corrfhollntais i lion na gcomhaltai a thoghtar do
sheanad Eireann.

AirteaGal 19

féadfar socrt a dhéanamh le dli ionas go bhféadfadh
aon dream feidhme nd gairme beatha, né aon
chomhlacht né comhairle feidhme né gairme beatha,
an oiread comhaltai do sheanad Eireann a thoghadh
go lomdireach agus a chinnfear leis an dli sin, in ionad
an oiread chéanna de na comhaltai a thoghfar
as na comhrollai d’iarrthoiri a choireofar faoi
airteagal 18 den Bhunreacht seo.

reachtaiocht

Airteacal 20

1 ni folair gach Bille a thionscnaitear i ndail
Eireann agus a ritear ag dail Eireann a chur go
seanad Eireann agus, mura Bille airgid &, tig le
seanad Eireann ¢ a leasu, agus ni folair do dhéil
Eireann aon least den sort sin a bhreithnit.
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article 20 (continued)

2

1°aBill other than a Money Bill may be initiated
in seanad Eireann, and if passed by seanad
Eireann, shall be introduced in dail Eireann.

2° a Bill initiated in seanad Eireann if amended
in dail Eireann shall be considered as a Bill
initiated in dail Eireann.

aBill passed by either house and accepted by the
other house shall be deemed to have been passed
by both houses.

Money Bills

Article 21

1
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1° Money Bills shall be initiated in dail Eireann
only.

2° every Money Bill passed by dail Eireann shall
be sent to seanad Eireann for its recommendations.

1° every Money Bill sent to seanad Eireann for its
recommendations shall, at the expiration of a
period not longer than twenty-one days after it
shall have been sent to seanad Eireann, be returned
to déil Eireann, which may accept or reject all or
any of the recommendations of seanad Eireann.
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Qirteacal 20 (ar leandint)

2 1° is dleathach Bille nach Bille airgid é a
thionscnamh i seanad Eireann, agus ma ritheann
seanad Eireann € ni folair é a thabhairt isteach i
ndail Eireann.

2° Ma thionscnaitear Bille i seanad Eireann agus
go leasaionn dail Eireann é, ni foldir a mheas é a
bheith ina Bhille a tionscnaiodh i ndail Eireann.

3 Bille aritear ag ceachtar den dé theach agus lena
nglacann an teach eile ni foldir a mheas gur
ritheadh é ag an da theach.

Billi Airgid
AQirteaGal 21

1 1°is i ndail Eireann amhain is cead Billi airgid a
thionscnamh.

2° ni folair gach Bille airgid a ritear ag dail
Eireann a chur go seanad Eireann d’iarraidh a
moltai ina thaobh.

2 1° Gach Bille airgid a chuirtear go seanad Eireann
d’iarraidh a moltai ina thaobh, ni folair é a churar
ais go dail Eireann i gceann tréimhse nach siana la
agus fiche tar éis an Bille a chur go seanad
Eireann, agus tig le dail Eireann iomlan na moltai
6 sheanad Eireann n6 aon chuid diobh a ghlacadh
né a dhiulta.
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article 21 (continued)

2° if such Money Bill is not returned by seanad
Eireann to dail Eireann within such twenty-one
days or is returned within such twenty-one days
with recommendations which dail Eireann does
not accept, it shall be deemed to have been passed
by both houses at the expiration of the said
twenty-one days.

Article 22

1 1°a Money Bill means a Bill which contains only
provisions dealing with all or any of the following
matters, namely, the imposition, repeal,
remission, alteration or regulation of taxation; the
imposition for the payment of debt or other
financial purposes of charges on public moneys
or the variation or repeal of any such charges;
supply; the appropriation, receipt, custody, issue
or audit of accounts of public money; the raising
or guarantee of any loan or the repayment thereof;
matters subordinate and incidental to these
matters or any of them.

2° in this definition the expressions “taxation”,
“public money” and “loan” respectively do not
include any taxation, money or loan raised by
local authorities or bodies for local purposes.
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Qirteacal 21 (ar leandint)

2° Mura gcuirtear an Bille airgid sin ar ais 6
sheanad Eireann go dail Eireann taobh istigh den
14 agus fiche sin, n6 ma chuirtear ar ais é taobh
istigh den |4 agus fiche sin mar aon le moltai nach
nglacann dail Eireann leo, ni folair a mheas gur
rith an da theach i gceann an lae agus fiche sin é.

QirteaGal 22

1 1°is é is ciall do Bhille airgid Bille nach mbionn
ann ach foralacha le haghaidh iomlan na n-abhar
seo a leanas n6 aon chuid acu .i. cdnachas a
ghearradh, a aisghairm, a loghadh, a athr( n6 a
riald; muirir a leagan ar airgidi poibli chun fiacha
a foc nd chun cuspdiri eile airgeadais, né a
leithéidi sin de mhuirir a athr( n6 a aisghairm;
solathar; airgead poibli a leithghabhdil, a
ghlacadh, a choinneail né a eisitint, n6 cuntais air
a iniichadh; aon iasacht a chruinnit no a ratht n6
a aisioc; fo-abhair a bhfuil baint acu leis na nithe
sin nd le haon chuid acu.

2° sa mhinid sin ni Adiritear faoi na focail
“cénachas”, “airgead poibli” agus “iasacht”, faoi
seach, aon chanachas, airgead na iasacht a
chruinnid Gdarais né comhlachtai aitidla chun

criocha aitidla.
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1° the chairman of déil Eireann shall certify any
Bill which, in his opinion, is a Money Bill to be a
Money Bill, and his certificate shall, subject to
the subsequent provisions of this section, be final
and conclusive.

2° seanad Eireann, by a resolution, passed at a
sitting at which not less than thirty members are
present, may request the President to refer the
question whether the Bill is or is hot a Money Bill
to a committee of Privileges.

3° if the President after consultation with the
council of state decides to accede to the request
he shall appoint a committee of Privileges
consisting of an equal number of members of dail
Eireann and of seanad Eireann and a chairman
who shall be a Judge of the supreme court: these
appointments shall be made after consultation
with the council of state. in the case of an
equality of votes but not otherwise the chairman
shall be entitled to vote.

4° the President shall refer the question to the
committee of Privileges so appointed and the
committee shall report its decision thereon to the
President within twenty-one days after the day on
which the Bill was sent to seanad Eireann.
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Qirteacal 22 (ar leandint)

2 1° Mas é tuairim chathaoirleach dhéil Eireann
gur Bille airgid aon Bhille faoi leith ni folair dé a
dheimhnit gur Bille airgid é agus, faoi chuimsiu
nabhforalachainarndiaidh den alt seo, ni bheidh
dul thar an deimhnid sin.

2° tig le seanad Eireann rin a rith i dtion6l nach
mbeidh nios I na triocha comhalta i lathair ann, a
iarraidh ar an uachtaran ceist a chur faoi bhraid
choiste Pribhléidi féachaint cé acu Bille airgid an
Bille né nach ea.

3° M& aontaionn an tuachtaran leis an achaini tar
éis comhairle a ghlacadh leis an gcomhairle stait,
ni folair dé coiste Pribhléidi a cheapadh. an lion
céanna de chomhaltai de dhéil Eireann agus de
sheanad Eireann a bheas ar an gcoiste sin, agus
breitheamh  den  chdirt  uachtarach ina
chathaoirleach orthu. is tar éis comhairle a
ghlacadh leis an gcomhairle stait a dhéanfar na
ceapachain sin. Més ionann an lion votai ar an da
thaobh beidh véta ag an gcathaoirleach, ach
murab ionann ni bheidh.

4° ni folair don uachtardn an cheist a chur faoi
bhraid an choiste Pribhléidi a cheapfar mar sin,
agus ni folair don choiste a mbreith ar an gceist a
chur chun an uachtarain taobh istigh de la agus
fiche d’¢is an lae a cuireadh an Bille go seanad
Eireann.
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Article 22 (continued)

5° the decision of the committee shall be final
and conclusive.

6° if the President after consultation with the
council of state decides not to accede to the
request of seanad Eireann, or if the committee of
Privileges fails to report within the time
hereinbefore specified the certificate of the
chairman of dail Eireann shall stand confirmed.

Time for Consideration of Bills

Article 23

1
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this article applies to every Bill passed by dail
Eireann and sent to seanad Eireann other than a
Money Bill or a Bill the time for the consideration
of which by seanad Eireann shall have been
abridged under article 24 of this constitution.

1° whenever a Bill to which this article applies is
within the stated period defined in the next
following sub-section either rejected by seanad
Eireann or passed by seanad Eireann with
amendments to which dail Eireann does not agree
or is neither passed (with or without amendment)
nor rejected by seanad Eireann within the stated
period, the Bill shall, if dail Eireann so resolves
within one hundred and eighty days after the
expiration of the stated period be deemed to have
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Qirteacal 22 (ar leandint)
5° ni bheidh dul thar breith an choiste.

6° Ma dhidltaionn an tuachtaran d’achaini
sheanad Eireann tar éis comhairle a ghlacadh leis
an gcomhairle stait, nd mura gcuire an coiste
Pribhléidi a mbreith in il taobh istigh den tréimhse
a luaitear anseo romhainn, seasfaidh deimhnid
chathaoirleach dhail Eireann.

Tréimhse chun Billi a Bhreithniu

AQirteaGal 23

1 Baineann an tairteagal seo le gach Bille a ritheann
dail Eireann agus a sheoltar go seanad Eireann,
ach amhain Bille airgid n6 Bille a ndearnadh an
tréimhse chun a bhreithnithe ag seanad Eireann a
ghiorrd faoi airteagal 24 den Bhunreacht seo.

1° Ma tharlaionn, taobh istigh den tréimhse airithe
a luaitear sa chéad fho-alt eile, go ndiultaionn
seanad Eireann d’aon Bhille lena mbaineann an
tairteagal seo, n6 go ritheann seanad Eireann an
Bille agus leasuithe air a nditltaionn dail Eireann
doéibh, nd mura ndéanann seanad Eireann an Bille
a rith (cibé acu leasaithe é n6 gan least) no diultd
do taobh istigh den tréimhse airithe, ansin ma
ritheann dail Eireann rin chuige sin taobh istigh
de naoi bhfichid I4 tar éis an tréimhse Airithe
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Article 23 (continued)

been passed by both houses of the oireachtas on
the day on which the resolution is passed.

2° the stated period is the period of ninety days
commencing on the day on which the Bill is first
sent by dail Eireann to seanad Eireann or any
longer period agreed upon in respect of the Bill
by both houses of the oireachtas.

1° the preceding section of this article shall
apply to a Bill which is initiated in and passed by
seanad Eireann, amended by dail Eireann, and
accordingly deemed to have been initiated in dail
Eireann.

2° for the purpose of this application the stated
period shall in relation to such a Bill commence
on the day on which the Bill is first sent toseanad
Eireann after having been amended by dail
Eireann.

Article 24

1

72

if and whenever on the passage by dail Eireann
of any Bill, other than a Bill expressed to be a Bill
containing a proposal to amend the constitution,
the taoiseach certifies by messages in writing
addressed to the President and to the chairman of
each house of the oireachtas that, in the opinion
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Qirteacal 23 (ar leandint)

a bheith caite, ni folair a mheas gur ritheadh an
Bille sin ag dhd theach an oireachtais an la a
ritheadh an run.

2°nocha l4, né aon tréimhse is sia na sin aréitid
dhéa theach an oireachtais le chéile maidir leis an
mBille, an tréimhse airithe, agus is é an la a
sheoltar an Bille ar dtis 6 dhail Eireann go
seanad Eireann tosach na tréimhse.

2 1° Baineann an t-alt sin romhainn den airteagal
seo le gach Bille a thionscnaitear i seanad
Eireann agus a ritear ag seanad Eireann, agus a
leasaitear ag dail Eireann, agus go meastar da
bhithin sin gur i ndail Eireann a tionscnaiodh é.

2° chuige sin is é an 14 a sheoltar an Bille go
seanad Eireann den chéad uair tar éis é a least ag
dail Eireann a thosaios an tréimhse &airithe i
gcomhair an Bhille sin.

QirteaGal 24

1 Ma ritheann dail Eireann Bille, seachas Bille a
luaitear a bheith ina Bhille a bhfuil togra ann chun
an Bunreacht a leasd, agus go seolann an taoiseach
teachtaireachtai scriofa chun an uachtardin agus
chun cathaoirleach gach ti den oireachtas, a
dheimhnil doibh gurb é tuairim an rialtais go
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of the Gowvernment, the Bill is urgent and
immediately necessary for the preservation of the
public peace and security, or by reason of the
existence of a public emergency, whether
domestic or international, the time for the
consideration of such Bill by seanad Eireann
shall, if dail Eireann so resolves and if the
President, after consultation with the council of
state, concurs, be abridged to such period as shall
be specified in the resolution.

where a Bill, the time for the consideration of
which by seanad Eireann has been abridged
under this article,

@ s, in the case of a Bill which is not a
Money Bill, rejected by seanad Eireann
or passed by seanad Eireann with
amendments to which dail Eireann does
not agree or neither passed nor rejected
by seanad Eireann, or

() is, in the case of a Money Bill, either
returned by seanad Eireann to dail
Eireann with recommendations which
déil Eireann does not accept or is not
returned by seanad Eireann to dail
Eireann,
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Qirteacal 24 (ar leandint)

bhfuil prainn agus riachtanas leis an mBille sin
laithreach chun siochdin agus slandail an phobail
a chosaint, n6 go bhfuil prainn agus riachtanas
leis laithreach toisc éigeandail phoibli
inmheanach né idirndisilinta a bheith ann, ansin
mé bheartaionn dail Eireann amhlaidh le rdn,
agus go n-aontaionn an tuachtaran leis an rdn, tar
éis comhairle a ghlacadh leis an gcomhairle stait,
ni foléir an tréimhse a fhagfar an Bille sin faoi
bhreithnit sheanad Eireann a ghiorrt agus a chur
faoin teorainn a luaitear sa ran.

2 Bille ar bith a ndearnadh an tréimhse chun a
bhreithnithe ag seanad Eireann a ghiorr( faoin
airteagal seo, ma tharlaionn,

@ i gcés Bille nach Bille airgid, go
ndidltaionn seanad Eireann d6 né go
ritheann seanad Eireann é maille le
leasuithe d& nditltaionn dail Eireann né
nach ndéanann seanad Eireann é a rith na
diultd do, né,

() i gcas Bille airgid, go gcuireann seanad
Eireann ar ais go dail Eireann é maille le
moltai nach nglacann dail Eireann leo né
nach ndéanann seanad Eireann é a chur
ar ais go dail Eireann,

75



the National ParliaMent

Article 24 (continued)

within the period specified in the resolution, the
Bill shall be deemed to have been passed by both
houses of the oireachtas at the expiration of that
period.

when a Bill the time for the consideration of which
by seanad Eireann has been abridged under this
article becomes law it shall remain in force for a
period of ninety days from the date of its enactment
and no longer unless, before the expiration of that
period, both houses shall have agreed that such law
shall remain in force for a longer period and the
longer period so agreed upon shall have been
specified in resolutions passed by both houses.

Signing and Promulgation of Laws

Article 25

1
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as soon as any Bill, other than a Bill expressed to
beaBill containing aproposal fortheamendment
of this constitution, shall have been passed or
deemedto have been passed by both houses of the
oireachtas, the taoiseach shall present it to the
President for his signature and for promulgation
by himas alawin accordance with the provisions
of this article.

1° save as otherwise provided by this consti-
tution, every Bill so presented to the President for
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Qirteacal 24 (ar leandint)

taobh istigh den tréimhse a luaitear sa ran, ni
foldir a mheas gur ritheadh an Bille ag dha
theach an oireachtais i gceann na tréimhse sin.

ar dhéanamh dli de Bhille a ndearnadh an
tréimhse chun a bhreithnithe ag seanad Eireanna
ghiorrufaoinairteagal seo, beidh séibhfeidhm
arfeadhtréimhsenéchala 6 dhataaachtaithe, ach
sin a mbeidh, mura n-aontaid dha theach an
oireachtais roimh dheireadh na tréimhse sinan
dli sin a fhanacht i bhfeidhm ar feadh tréimhse is
sia na sin, agus go luaitear i rGin 6n da theach an
tréimhse a aontaitear amhlaidh.

Dlithe a Shinid agus a Fhogairt

AirteaGal 25

1

chomh luath agus a ritear Bille, seachas Bille a
luaitear abheith inaBhille abhfuil tograann chun
anBunreacht seo aleasl, n6 a mheastar é abheith
rite ag dha theach an oireachtais, ni folair don
taoiseach an Bille sin a thairiscint don uachtarén
chun aldmh a chur leis agus chun é a fhogairt ina
dhli de réir foralacha an airteagail seo.

1° taobh amuigh de chas da socraitear a mhalairt
leis an mBunreacht seo, gach Bille a thairgtear don
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his signature and for promulgation by him as a
law shall be signed by the President not earlier
than the fifth and not later than the seventh day
after the date on which the Bill shall have been
presented to him.

2° at the request of the Government, with the
prior concurrence of seanad Eireann, the
President may sign any Bill the subject of such
request on a date which is earlier than the fifth
day after such date as aforesaid.

every Bill the time for the consideration of which
by seanad Eireann shall have been abridged
under article 24 of this constitution shall be
signed by the President on the day on which such
Bill is presented to him for signature and
promulgation as a law.

1° every Bill shall become and be law as on and
from the day on which it is signed by the
President under this constitution, and shall,
unless the contrary intention appears, come into
operation on that day.

2° every Bill signed by the President under this
constitution shall be promulgated by him as a law
by the publication by his direction of a notice in
the iris oifigitil stating that the Bill has become
law.
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Qirteacal 25 (ar leandint)

uachtaran mar sin chun a lamh a chur leis agus
chun é a thogairt ina dhli, ni folair do6 a lamh a
chur leis la nach luaithe na an cuigiu la agus nach
déanai na an seachtu |4 tar éis an lae a thairgtear
an Bille do.

2° ar achaini an rialtais, le comhthoil sheanad
Eireann roimh ré, tig leis an uachtaran a lamh a
chur le haon Bhille is siocair don achaini sin nios
luaithe nd an cligit la tar éis an data réamhraite.

3 Gach Bille a ndearnadh an tréimhse chun a
bhreithnithe ag seanad Eireann a ghiorri faoi
airteagal 24 den Bhunreacht seo, ni folair don
uachtardn a ld&mh a chur leis an 14 a thairgtear an
Bille sin dé chun é a shinit agus chun é afhogairt
ina dhli.

4 1° déanann dli de gach Bille an I& a chuireann an
tuachtaran a lamh leis faoin mBunreacht seo agus
is dli é an 14 sin agus 6n l& sin amach agus, mura
1éir a mhalairt d’intinn ina thaobh, is é an 14 sin a
thagann sé i ngniomh.

2° Gach Bille a gcuireann an tuachtaran a lamh
leis faoin mBunreacht seo ni folair do é afhdgairt
ina dhli le fégra san iris oifigiuil, faoi ordu uaidh,
a ra go bhfuil an Bille ina dhli.
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article 25 (continued)

3° every Bill shall be signed by the President in
the text in which it was passed or deemed to have
been passed by both houses of the oireachtas, and
ifaBill is so passed or deemed to have been passed
in both the official languages, the President shall
sign the text of the Bill in each of those languages.

4° where the President signs the text of a Bill in
one only of the official languages, an official
translation shall be issued in the other official
language.

5° as soon as may be after the signature and
promulgation of a Bill as a law, the text of such
law which was signed by the President or, where
the President has signed the text of such law in
each of the official languages, both the signed
texts shall be enrolled for record in the office of
the registrar of the supreme court, and the text,
or both the texts, so enrolled shall be conclusive
evidence of the provisions of such law.

6° in case of conflict between the texts of a law
enrolled under this section in both the official
languages, the text in the national language shall
prevail.

5 1°it shall be lawful for the taoiseach, from time
to time as occasion appears to him to require, to
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Qirteacal 25 (ar leandint)

3°is é téacs de Bhille a gcuirfidh an tuachtaran
alamh leis nd an téacs a ritheadh né a mheastar a
ritheadh ag dha theach an oireachtais agus, ma
ritear Bille n06 ma mheastar é a bheith rite
amhlaidh sa da theanga oifigidla, cuirfidh an
tuachtaran a ldmh le téacs Gaeilge agus le téacs
sacs-Bhéarla an Bhille.

4° i gcas an tuachtaran do chur a laimhe le téacs
Bille i dteanga de na teangacha oifigitla agus sa
teangasin amhain, ni folair tiontt oifigidil achur
amach sa teanga oifigidil eile.

5° chomh luath agus is féidir é tar éis Bille a
shinit agus é a thogairt ina dhli, ni folair an téacs
den dli sin lena mbeidh ldmh an uachtarain no, i
gcas lamh an uachtardin a bheith le téacs Gaeilge
agus le téacs sacs-Bhéarla an dli sin, an da théacs
sinithe sin a chur isteach ina iris né ina n-iris in
oifig iriseoir na clirte uachtarai, agus is fianaise
dhochloite ar fhoralacha an dli sin an téacs a
chuirfear isteach ina iris, né an dathéacs a chuirfear
isteach ina n-iris, amhlaidh.

6° i gcds téacs Gaeilge agus téacs sacs-Bhéarla
de dhli a chur isteach ina n-iris faoin alt seo agus
gan an dathéacs sin abheith de réir achéile, is ag
an téacs Gaeilge a bheidh anforlamhas.

5 1°isdleathach don taoiseach a thabhairt, 6 am go
ham faoi mar a chifear d6 ga a bheith leis, go
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article 25 (continued)

cause to be prepared under his supervision a text
(in both the official languages) of this
constitution as then in force embodying all
amendments theretofore made therein.

2° a copy of every text so prepared, when
authenticated by the signatures of the taoiseach
and the chief Justice, shall be signed by the
President and shall be enrolled for record in the
office of the registrar of the supreme court.

3° the copy so signed and enrolled which is for
the time being the latest text so prepared shall,
upon such enrolment, be conclusive evidence of
this constitution as at the date of such enrolment
and shall for that purpose supersede all texts of
this constitution of which copies were so
enrolled.

4° in case of conflict between the texts of any
copy of this constitution enrolled under this
section, the text in the national language shall
prevail.
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Qirteacal 25 (ar leandint)

ndéanfar téacs (sa Ghaeilge agus sa sacs-Bhéarla)
den Bhunreacht seo, mar a bheidh i bhfeidhm an
trath sin agus ina mbeidh na leasuithe uile a bheidh
déanta air go dti sin, a ullmhd faoina threord.

2° Gach téacs a ullmhofar amhlaidh ni folair don
uachtardn a lamh a chur le c6ip de ar bheith
fioraithe di le sinithe an taoisigh agus an Phriomh-
Bhreithimh, agus ni foldir an chdip sin a chur
isteach inahiris in oifig iriseoir na cUirte uachtarai.

3° an choip a bheidh sinithe agus curthaisteach
inahirisamhlaidh agus arbiantéacsis deireanai,
arna ullmhd amhlaidh, in alt na huaire i, beidh si,
ar bheith curtha isteach ina hiris di amhlaidh, ina
fianaise dhochloite ar an mBunreacht seo mar a
bheidh ardhataan chéip sinachuristeachinahiris
amhlaidh agus, chuige sin, gabhfaidh si ionad na
dtéacsanna uile den Bhunreacht seo a mbeidh
cdipeannadiobh curtha isteach inan-iris amhlaidh
roimhe sin.

4° 1 gcas gan na téacsanna d’aon choéip airithe
den Bhunreacht seo abheidh curthaisteach ina hiris
faoin alt seo a bheith de réir a chéile, is ag an
téacs Gaeilge a bheidh an forlamhas.
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Reference of Bills to the Supreme Court

Article 26

this article applies to any Bill passed or deemed to
have been passed by both houses of the oireachtas
other than a Money Bill, or a Bill expressed to be a
Bill containing a proposal to amend the constitution,
or a Bill the time for the consideration of which by
seanad Eireann shall have been abridged under
article 24 of this constitution.

1

1° the President may, after consultation with the
council of state, refer any Bill to which this
article applies to the supreme court for a
decision on the question as to whether such Bill
or any specified provision or provisions of such
Bill is or are repugnant to this constitution or to
any provision thereof.

2° every such reference shall be made not later
than the seventh day after the date on which such
Bill shall have been presented by the taoiseach to
the President for his signature.

3° the President shall not sign any Bill the
subject of a reference to the supreme court under
this article pending the pronouncement of the
decision of the court.

1° the supreme court consisting of not less than
five judgesshall consider every question referred
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Billi a chur faoi bhreith na Cuirte Uachtarai

AirteaGal 26

Baineann an tairteagal seo le gach Bille a ritear n6 a
mheastar a ritheadh ag dha theach an oireachtais, ach
amhain Bille airgid, n6 Bille a luaitear a bheith ina
Bhille a bhfuil togra ann chun an Bunreacht a leasu,
no Bille a ndearnadh an tréimhse chun a bhreithnithe
ag seanad Eireann a ghiorri faoi airteagal 24 den
Bhunreacht seo.

1

1° is cead don uachtaran, tar éis comhairle a
ghlacadh leis an gcomhairle stait, aon Bhille lena
mbaineann an tairteagal seo a chur faoi bhreith
na cuirte uachtarai féachaint an bhfuil an Bille
sin n6 aon fhoréil n6 aon fhoralacha irithe de in
aghaidh an Bhunreachta seo nd in aghaidh aon
fhoréla de.

2° i ngach cés den sort sin ni folair an Bille achur
faoi bhreith na cuirte 14 nach déanai na an seachtd
I tar éis an data a thairgeann an taoiseach an
Bille don uachtaran chun a lamh a chur leis.

3° Bille ar bith a chuirtear faoi bhreith na cuirte
uachtarai faoin airteagal seo, ni cead don
uachtaran a ld&mh a chur leis go dti go dtugann an
chairt a breith.

1° ni foldir don chairt uachtarach, cuirt ina
mbeidh cligearbreitheamh aralaghad, gach ceist
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Article 26 (continued)

to it by the President under this article for a
decision, and, having heard arguments by or on
behalf of the attorney General and by counsel
assigned by the court, shall pronounce its
decision on such question in open court as soon as
may be, and in any case not later than sixty days
after the date of such reference.

2° the decision of the majority of the judges of
the supreme court shall, for the purposes of this
article, be the decision of the court and shall be
pronounced by such one of those judges as the
court shall direct, and no other opinion, whether
assenting or dissenting, shall be pronounced nor
shall the existence of any such other opinion be
disclosed.

3 1° in every case in which the supreme court
decides that any provision of a Bill the subject of a
reference to the supreme court under this article
is repugnant to this constitution or to any provision
thereof, the President shall decline to sign such Bill.

2° if, in the case of a Bill to which article 27 of
this constitution applies, a petition has been
addressed to the President under that article, that
article shall be complied with.
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Qirteacal 26 (ar leandint)

da gcuireann an tuachtaran faoina breith faoin
airteagal seo a bhreithnid agus, tar éis éisteacht le
hargdinti 6n ard-aighne n6 thar a cheann agus 6
abhcdidi athoghfar ag an geuirt, ni folair di abreith
aran geeist sinathabhairt sa chuirt go poibli chomh
luath agus is féidir é agus, ar aon chuma, la nach
déanai na seasca 4 tar éis an cheist a chur faoina
breith.

2° an bhreith a bheireann an tromlach de
bhreithiina na cuirte uachtarai, sin i breith na
cuirte chun criocha an airteagail seo agus is é a
chraolfas an bhreith sin nd an duine sin de na
breithitna sin a cheapfaidh an chdirt chuige sin,
agus ni cead tuairim ar bith eile, ag aontl n6 ag
easaontuleisan mbreithsin,achraoladhnani cead
anochtadh tuairimarbitheile den sortsin abheith
ann.

3 1° i gcas aon Bhille a chuirtear faoi bhreith na
cuirte uachtarai faoin airteagal seo, mas é breith
na clirte go bhfuil aon fhordil de in aghaidh an
Bhunreachta seo né in aghaidh aon fhorala de, ni
folair don uachtarén didltd da 1amh a chur leis an
mBille sin.

2° i gc&s achaini a bheith curtha chun an
uachtarain faoi airteagal 27 den Bhunreacht seo
i dtaobh Bille lena mbaineann an tairteagal sin, ni
folir an tairteagal sin a chomhlionadh.



3°in every other case the President shall sign the
Bill as soon as may be after the date on which the
decision of the supreme court shall have been
pronounced.



